
REGISTRATION FORM  
FORMULAIRE D’INSCRIPTION 

 
You can register several participants at once 

Plusieurs participants peuvent être enregistrés en même temps 
 

     
 
 
 
 
 
 
 
 



Fill in the buyer’s information 
Complétez les informations relatives à l’acheteur 

 

 
 

Fill in the participant’s information 
Complétez les informations relatives au(x) participant(s) 

 

        
 

And validate 
Validez 

 

 
 



Choose your payment method 
Choisissez le mode de paiement 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VISA, MasterCard, Bancontact 
You will be able to edit an invoice directly after payment or via the 
registration confirmation email. 
Vous pourrez éditer une facture directement après paiement ou via le 
courriel de confirmation d’inscription 

Reservation  
The buyer will not receive a ticket until payment is confirmed  
L'acheteur ne recevra pas de billet avant la validation du paiement. 
 
Only choose this payment method if you wish to pay by bank transfer based on an invoice  
Choisissez ce paiement uniquement si pour payer par virement bancaire sur base d'une facture (par ex. bon de commande) 
 
You will not be able to edit your invoice directly after payment but only via the registration confirmation email. 
Vous ne pourrez pas éditer votre facture directement après paiement mais uniquement via le courriel de confirmation 
d’inscription. 
 

Bancontact 
You will be able to edit an invoice directly after payment or via the 
registration confirmation email. 
Vous pourrez éditer une facture directement après paiement ou via le 
courriel de confirmation d’inscription 



Check your order confirmation (and edit your invoice) before ending 
Vérifiez votre commande (et éditez votre facture) avant de terminer 

 

 
 
 

Edit your invoice to add all information you, or your institution, need 
(address, and also any purchase order or internal reference number) 

Editez votre facture et ajoutez toutes les informations devant impérativement apparaître sur la facture 
(Adresse, ainsi qu’éventuel n° de bon de commande ou de référence interne) 

 
Please note that NO OTHER INVOICE will be issued. 
Attention, AUCUNE AUTRE FACTURE ne sera délivrée 

 

 
 
 
 

 



EDIT YOUR INVOICE  
EDITEZ VOTRE FACTURE 

AND ADD ALL INFORMATION YOU, OR YOUR INSTITUTION, NEED 
(address, and also any purchase order or internal reference number) 

ET AJOUTEZ TOUTES LES INFORMATIONS DEVANT IMPÉRATIVEMENT APPARAÎTRE SUR LA FACTURE 
(Adresse, ainsi qu’éventuel n° de bon de commande ou de référence interne) 

 
NO OTHER INVOICE will be issued 

AUCUNE AUTRE FACTURE ne sera délivrée 
 

The billing information cannot be modified 
L’adresse de facturation ne pourra plus être modifiée 

 
If your organization uses purchase orders, please complete this information carefully. 

RIB of Extension UMONS asbl is in the end of this document 
Si vous fonctionnez avec bon de commande, merci de remplir ces informations consciencieusement. 

Un RIB de l’asbl Extension UMONS est disponible à la fin de ce document 
 

 
 
 

 
 
 
 



INVOICE 

FACTURE 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



TICKET 
BILLET 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



EMAIL 
COURRIEL 

 
 

 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



MANAGE OR CANCEL YOUR ORDER 
GEREZ OU ANNULEZ VOTRE COMMANDE 

 
Cancellation Policy:   

Full refund until April 7th, 2026. No refund after this date 
Conditions d’annulation : 

Remboursement complet avant le 07 avril 2026. Aucun remboursement après cette date. 
 

 

 
 
 



 

RIB EXTENSION 
 

 
 
 



 
 
 
 

 
 

 


